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compare to you—a people saved by -

untrue pride

Adonoy, the shield of your aid and who 0N 7O PR WO TN 20w

[provides the victory of] the sword of
your glory; and your enemies will (0) 790 Tning-2y
prevaricate to you, while you tread on
their high places.”
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34 D27

Moshe went up from the plains of 7§02 WY 131 970N B8 NWR AEh Sy 1
Moav to Mount Nevo—the peak of the

crest that faces Yereicho; and Adonoy PINTD2TIN M AR I e W
showed him the entire land, the Gil’od

TV TYATDN
till Don.
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And all of Naftoli, and the land of
Ephraim and Menasheh; and all the

land of Yehudah up until the rearward ARG @I T AN

P72 DX) AW D9 PINTIK] oR9ID DY) 2

Sea.
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And the Negev, and the plain, the 20T VY i nYpa 7?"33'31?51 2N 3
valley of Yereicho, the city of date-

palms, till Tzoar. WY
X/7PTT XDP YT XNYPR XIWH M) KHINT M)
Wi 7Y
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00,7 R7D0O9M) ARTRT 72UND 19T ORY 1T 1332 MRV ,WIpAT M2 293 PYY AnDw 1ARIT 1357 DR

Adonoy said to him, “This is the land

DITIAR? AYIVT WK PIRT DNT IR Al nK 4

that I swore to Avrohom, to Yitzchok,

and to Yaakov, saying, ‘I will give it to TPYI TIORIT TANR W7 WRY P YT

your descendants ’; I have shown it to . . .
YN X7 ARy

you with your eyes, but you will not

cross over there.”
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Moshe, Adonoy’s servant, died there, in T 875y aNTn PIND AT Awh oY M s
the land of Moav, by the mouth of

Adonoy.
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He buried him in the valley in the land DTND TS M2 B 28in TN 2 DR N3P 6

of Moav facing Beis Peor; and no man ot
uria

knows his burial place till this very day. 27 0PI 7Y iNN2p ThX TR
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. to be weak
And Moshe was 120 years old at his AN N inha MY DY) ANElR AEE
death; his appearance was not dulled,
freshness
and his freshness did not fade. DAy orXY vy

NI XY PR 1D LAY Py ARn N2 A
"TIBRT X! T RIY XY 7Y
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Bnei Yisroel bewailed Moshe on the ob DY NN NAWI AWHNN SN 12 I 8
plains of Moav for thirty days; [after
which] ended the days of bewailing in 1wh 23R 023 0w 1enn

Moshe’s mourning period.
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. to prop . ; ) -
And Yehoshua son of Nun was filled awh 0 -9 AR m K9n R Eim o

T

with a spirit of wisdom because Moshe
had rested his hands on him; Bnei WRD AP PRI YER Wnw oy YnR
Yisroel listened to him and acted as

YR IR M MY
Adonoy had commanded Moshe.
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And there has not ever arisen a prophet Aim T SwN YD DX TV XA DENG) 10
within Yisroel like Moshe, whom

Adonoy knew face-to-face. ‘DRTON D39
N A2 0K T AR YXWR T X0 op XY
PoR2 PAR
Rashi
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wonder

For all the signs and the wonders that Pivy mim SMYY s Distam NiAKAYIY 11

Adonoy sent him to perform in the land
of Egypt, to Pharoah and to all his HYIRTDDP PT2YTPP APIDY oMYn PIND

slaves and to his entire land.
RYIND TR? 7 ANIY T X0DIN XD 227
AP 227 Ty 20 A0y meT

fear

And for the entire strong hand and for Ay YN Yina KT 999 apmD o YN 12

the entire great display that Moshe
performed in view of all of Yisroel. R0 Py Avh
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In the beginning Elohim created the PIST DX DAY DX DION X2 YRR 1

heavens and the earth.
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avacuity chaos

The earth was unformed and desolate, ooy T A h amm pRm 2

and (there was) darkness over the

to brood abyss
surface of the abyss. The breath of [T Ty PNy DR MY oin
Elohim hovered above the surface of the
water.
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Elohim said, Let there be light. and R T EEON T 3

there was light.
RT3 M KT O 0 IR

to divide

Elohim saw that the light was good, and R A

Elohim divided the light from the

darkness. WA PR IRT

PR NN P2 7 WIDK) 20 W XA M 7 NI
R
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Yap) ,R02WA PRANYA P WA 1R ORI PRI L0 0 1R AW 70 10w 097 L.RA% Phvh 2p73h 17am

:(772) 7992 3NN T ava N Mo
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Elohim called the light day, and the 7 X9p W9 o Y | TN X3P
darkness He called night. It became
evening and it became morning, one (9) 17O AT MRAVT) AWM

day.
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sky

Elohim said, Let there be a canopy in dan Y DRA TN PPY T DEDR MmN 6

the midst of the waters, and let it divide
between waters and waters. ailelr iR ol

P2 UPIDR O R DWYNA KPP T Y WX
X X

Rashi

MPINA 772PA NWAN IW WINPT0 DAY TV NWRIT OV AW IRIAW D DY AR (772) YPIT P el 0

AW DMNWAY QTR LINWAA A IW ,NWR TP 93 (X210 2PR) DO DAY CTIRY MRIW 1N WP 0T

POV OYRNT NWAD
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Elohim made the canopy, and divided nm N B P3SN YIS TEON T 7
the waters which were beneath the
canopy, from the waters which were MOMLYRY? ¥R WK A0 P PRI

above the canopy, and it was so.
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:("2)

Elohim called the canopy heaven. It ob P AWM R PR DI K9P 8
became evening and it became morning

the second day. (®) "
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Elohim said, Let the waters beneath the ti"gi’iﬂ‘ir

. Dhwa nonn DB WP DEOR MR 9
heavens be gathered into one place, and TR e T k- TE T

dry land )
UMW) YD IO T DigyoN

let the dryness be seen. It was so.
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Elohim called the dryness, earth, and something

: X A MPRA PIR ATDY | oK XIPN 10
the gathering of the waters, He called R G R L

seas, and Elohim saw that it was good. ik Do N D
Kp X MUPID M9 RYIX RAW? 2 XIp
e
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a sprout to sprout

Elohim said, Let the earth sprout grass, Wy XU PIRT RUIA DE9R MK 11

seed-yielding herbs, fruit trees bearing
t:ype 1 s ( :
fruit of its own kind, with its seed 2 R iRy e Ay e vy v v

within it, upon the earth. And it was so.
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The earth brought forth grass, herbs PY1 PR B PR 2y XUT PIT KEM 12
yielding seed of its kind, and trees
bearing fruit which has in it seeds of its 120072 PR R IPRT W WK 9wy

kind; and Elohim saw that it was good.
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It became evening and it became (5) PUPY D NI WM 13

morning, the third day.
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g . g g light
Elohim said, Let there be lights in the bdamh mAWD YR hIRD T DUEIR MmN 14

canopy of heaven to divide between the

day and the night, and they will serve DR DIYiR nhK? 1 A2 PR oRa Pl
for signs for seasons, (for) days and (for) _
Lpa
years.
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They will be for lights in the canopy of PINTDY TNTD DAY PR3 hringh v 15

heaven to illuminate the earth. And it
was so. g0
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Elohim made the two great lights, the TINRAIN DT NIRRT DN AN LI 16

large light to rule the day, and the small

government

light to rule the night, and the stars nPwnn? fopa ixeaTnw) ofa nowhn? YTa
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Elohim set them in the canopy of the PITDY PRI DRYE Y'PI2 20N o0k M 17

heaven to illuminate the earth,
RYIR 29 RITIRY RDWT RPPI2 2 1iAm 27

to rule in the day and the night, and to U P KT P2 AT avh: ova bunh 18

divide between the light and the
darkness; and Elohim saw that it was 127072 DR XN
good.
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It became evening and it became (5) vy P ApAT WO 19

morning, the fourth day.
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Elohim said, Let the waters teem with hi9) T wey YU M W DAY TN 20

swarms of living creatures, and let birds
fly above the earth, in the open canopy DRYT PR T PIRTY W)
of the heaven.
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DA77 191 Of2 RYPDY LI 7200 1

And thus Elohim created the great nd
monster
whales, and every living creature that WoIPD XY 29737 OPIAT CNR DRR R 21

creeps, with which the waters teem, of properly

N . . . XY 2ArRY o0 W WK nwAan | ona
its kind, and every winged bird of its ¥ QPR DRI T OWR npRay |

kind; and Elohim saw that it was good. 23 DN XY mPRY R Al
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Elohim blessed them saying, Be fruitful BTN I 3T 11D VRS DI BN I 22
and multiply, fill the waters of the seas,

and let the birds multiply on the earth. YIR2 27 A o2
XOm I 3971 NOY WAB MY P A P
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fifth

It became evening and it became (®): W o pAm) 2 23

morning, the fifth day.
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Elohim said, Let the earth bring forth 7173 AimY B0 wsy pI8T NN DN M) 24

living creatures, each of its kind, il
areptile or
any
other...

. . 27 ArRY YIRTim wnm
and beasts of the earth, each to its kind. R7TL AT TR

animals [of pasture], creeping things,

And it was so.
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And thus Elohim made the beasts of the HnanenN Adnh IS menN by e 25

earth, each of its kind, the animals [of

pasture] each of its kind, and D78 R ARIRT 0792 nX) APn?
everything that creeps on the ground, —
each of its kind, and Elohim saw that it T
was good.
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Elohim said, Let us make man in our MDD RO DTN ALYY DEIN TN 26

image, as our likeness, and let him 0 trend

. 0 o fish down
dominate the fish of the sea, the birds of Snmam DAYE AW o NIt QWT?

the heaven, the animals, all the earth,
and every creeping thing that creeps on TV WRIT URITIIN PRI I

the earth.
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And thus Elohim created man in his X792 Do% Y32 1-?5?3; ‘nzgrrng | ooy Nﬁf?ﬂ- .

image. In the form of Elohim, He
created him, male and female, He 'ONR X2 72p1 197 INX
created them.
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Elohim blessed them, and Elohim said 129 190 iy Db o B BOK T030 26

to them, Be fruitful and multiply, fill the

earth and subdue it, and dominate the A2 D7 NAT2 TN W) PIRT NN WM

fish of the sea, the birds of the heaven, o .
TPV NPRY M0 Ry

and every living thing that moves upon

the earth.
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Elohim said, Behold, I have given you 93 | 2y"9a 0N 237 s T mAvy M 20
all seed-yielding herbs that are on the

surface of the earth, and every tree that 127X YY) PIRTTPD 170y WK v
has seed-yielding fruit; to you it shall be she ate
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for food.
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And for every animal of the earth, for
every bird of the heaven, and for
everything that creeps on the ground, in
which there is a living spirit, all
vegetational herbs shall be [their] food.

And it was so.
9y WHNT 959 ®emwt R 9% Ry M 999
727 X209 PIT) 22 ) XM KYDI A2 0T KYIW
12 M
Elohim saw all that He had made, and
behold it was very good. It became
evening and it became morning, the
sixth day.
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The heavens and the earth were
completed, and [so were] all their

conglomerations.
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Elohim completed by the seventh day
His work which He had made, and He
abstained on the seventh day from all
His work which He had made.
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Elohim blessed the seventh day and
sanctified it, for on it He abstained from
all His work, which Elohim had created
to do.
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Joshua 1:1-18

Now it came to pass after the death of
Moses the servant of the LORD, that the
LORD spoke unto Joshua the son of
Nun, Moses” minister, saying:
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Moses My servant is dead; now Mo miT RIS A3y o9 HnY) M Ty

therefore arise, go over this Jordan,
thou, and all this people, unto the land 127 077 103 O2IR N PIRTOR 717 2YITID)

which I do give to them, even to the ,
R

children of Israel.

Every place that the sole of your foot v D2Y 12 029D TR AWK DipE-Y

shall tread upon, to you have I given it,

as I spoke unto Moses. WhTOR P27 WK

From the wilderness, and this Lebanon, 55 Mg ST AT ada Tieym DaTen

even unto the great river, the river -
Ittite
Euphrates, all the land of the Hittites, MM URWa Kl ST oI ooy R
and unto the Great Sea toward the
:03912)
going down of the sun, shall be your

border.

to place

There shall not any man be able to ST UKD T W 95 DD WK 2wm XD

stand before thee all the days of thy life; o ek
as I was with Moses, so I will be with YR KD 7 XD TRy My Awhoy
thee; I will not fail thee, nor forsake

thee.

to be alert

N7 OYTIN PmN AR TRN)

Be strong and of good courage; for thou -

shalt cause this people to inherit the
land which I swore unto their fathers to :DT? N7 DNTAX? "AYAVIIYY PIRTNK

give them.
Only be strong and very courageous, to TN 73inT293 hivy Thw TRe AN pin 1 7

observe to do according to all the law, .
€

which Moses My servant commanded WRY TNRW PR wpn WORTUR Ty Ayh 9y
thee; turn not from it to the right hand o N
FTPR WK 922 3R
or to the left, that thou mayest have

good success whithersoever thou goest.
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This book of the law shall not depart
out of thy mouth, but thou shalt
meditate therein day and night, that
thou mayest observe to do according to
all that is written therein; for then thou
shalt make thy ways prosperous, and

then thou shalt have good success.

Have not I commanded thee? Be strong
and of good courage; be not affrighted,
neither be thou dismayed: for the
LORD thy God is with thee

whithersoever thou goest.’

Then Joshua commanded the officers of

the people, saying;:

"Pass through the midst of the camp,
and command the people, saying:
Prepare you victuals; for within three
days ye are to pass over this Jordan, to
go in to possess the land, which the
LORD your God giveth you to possess
it.”

And to the Reubenites, and to the
Gadites, and to the half-tribe of

Manasseh, spoke Joshua, saying:

‘Remember the word which Moses the
servant of the LORD commanded, you,
saying: The LORD your God giveth you

rest, and will give you this land.
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to awe or
properly to dread
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children

MR PIR2 AW B e BIDY DY) 14
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Your wives, your little ones, and your

cattle, shall abide in the land which

Moses gave you beyond the Jordan; but 197 oW M2vn DX 1770 N3y2 Awh 037

ye shall pass over before your brethren . .
:oniR AW 20 I8 9 02NN

armed, all the mighty men of valour,

and shall help them;

.like

until the LORD have given your W Do homy | mm mhews 1 1s

brethren rest, as unto you, and they also

have possessed the land which the an? 1nd apahy MmmIwR ’r".l?t(?'m.f T‘???:."Dl
LORD your God giveth them; then ye something

. . ‘occuple.d 1 .
shall return unto the land of your N1 | WR AR anw 2ONWY YIRY anawh

possession, and possess it, which Moses o : o
[WRWD MM 17T WA MM T Avh 037
the servant of the LORD gave you

beyond the Jordan toward the

sunrising.”

And they answered Joshua, saying: ‘All A1 NN Y5 TENY YwITIS W 16
that thou hast commanded us we will
do, and whithersoever thou sendest us 23 NNPWA WR-HDTHN)

we will go.

According as we hearkened unto Moses ~Sm T TON Ynw 12 MU hyhuws 999 17
in all things, so will we hearken unto

thee; only the LORD thy God be with IAYRTDY M7 WD THY iR M
thee, as He was with Moses.

to be bitter

Whosoever he be that shall rebel against DRUNY THIN T N whihD 18

thy commandment, and shall not

hearken unto thy words in all that thou (9) :YRR] PIT P2 DAY MENTIWR 937 PRITNN
commandest him, he shall be put to
death; only be strong and of good

courage.
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